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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / PG 843/1

Ideal para utilizar con fungicidas o insecticidas.

FUNCIÓN 1 Pulverizador/Fumigador a gasolina, 

1 dosifi cador y 1 llave

CONTENIDO DE LA CAJA
DATOS TÉCNICOS 
CILINDRADA 41,5cc
DISTANCIA DE TRABAJO 0 ~ 12m - 0 ~ 39,37ft
CAPACIDAD DE TANQUE PARA QUÍMICOS 20L 
CAUDAL DE AIRE 0,22m3/s
ROCIADO DE LÍQUIDOS 0 ~ 4kg/min 
ROCIADO DE POLVOS 0 ~ 3kg/min
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REGLAS GENERALES DE SEGURIDAD
Lea las reglas de operación cuidadosamente. Conserve este manual de usuario para 

futuras referencias. Lea y entienda todas las instrucciones de este manual antes de utilizar esta 
herramienta.

Por favor manténgase alejado del material rociado. Mantenga a los espectadores y los 
trabajadores advertidos y a más de 15 metros del material rociado.

Preste atención al veneno. Lave intensamente el contenedor luego de su utilización Utilice 
máscara de protección contra el pesticida, proteja sus ojos y utilícelos cuando opere la herramienta. 
Utilice protectores para los oídos, los sonidos de la herramienta puede provocar daños auditivos.

Utilice guantes de trabajo pesado anti deslizante cuando sostenga el aspersor. Los guantes 
ademas reducen la transmisión de vibraciones hacia sus manos. Además, los guantes evitan el 
contacto con el veneno.

No coloque sus manos sobre la carcasa del impulsor. Esto puede cortarlo si usted inserta su 
mano.

Durante la operación, el silenciador y la cubierta del mismo pueden tornarse  extremadamente 
calientes. Evite el contacto durante e inmediatamente luego de la  operación. Mantenga el área de 
escape libre de escombros inflamables. Permita que el  motor se enfríe completamente antes de 
realizar alguna tarea de mantenimiento. 

Preste atención al fuego. Mantenga el tanque de combustible lejos de la llama o las chispas. No 
fume cerca del combustible. Cuando la maquinaria se encuentre en  funcionamiento, evite agregar 
combustible a la herramienta.

DESCRIPCIÓN DE LA HERRAMIENTAÓ

1.

5.

2.

3.

Depósito de químicos

Depósito de combustible

Motor

Arrancador

Soplador/Fumigador
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APLICACIONES
Este equipamiento es portátil, flexible y altamente efectivo para la protección de cultivos. Es 
adecuado para la utilización en la prevención de enfermedades de plantas y control de pestes  
en largas plantaciones y cultivos donde se encuentren plantados algodón, trigo, arroz, arboles de 
frutas, etc. También puede ser utilizado para aplicar herbicidas, sanitizantes y componentes de 
prevención de epidemias. Ademas puede ser utilizado para rociar fertilizante en granos.

Esta herramienta puede ser utilizada en terrenos montañosos y en tierras irregulares.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
Las partes principales de la herramienta están hechas en plástico, por ende la maquina es  

ligera.
El diseño de construcción de la herramienta es único. Las partes en contacto con el químico 

están hechas de un plástico reforzado o acero inoxidable, esto maximiza la vida útil del tanque y 
evita la corrosión a largo plazo.

Las dimensiones de la boca del tanque de químico es bastante grande, para facilitar el 
llenado del tanque evitando derrames.

La dimensión de la parte inferior del marco es mas grande y el centro de gravedad de la 
herramienta es mas bajo, así que la maquina es estable.

El motor de arranque a correa se encuentra adaptado para su fácil operación.

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO
ENSAMBLAJE PARA ROCIADO

Remueva las tuercas fijadas en el tanque químico y baje el tanque. Cambie la tapa de espolvoreo 
por la tapa de rociado, luego, ensamble el tanque químico y atornille nuevamente las tuercas 
como muestra la fig. 1.

ENSAMBLAJE DEL TANQUE QUÍMICO

Remueva la cubierta inferior del tanque, cámbielo dentro de la tapa de presión que se encuentra 
conectada con el tubo de goma (no se olvide de colocar el anillo de sellado fig. 3).

Conecte la tapa al tubo como muestra la fig. 2. Conecte el conducto de rociado a la herramienta  
como muestra la fig. 4.

ENSAMBLE PARA ESPOLVOREADO

Remueva el tanque químico, baje el tubo de goma de entrada, el tubo de salida de goma, el 
retentor del tubo, la placa de rociado, la tapa de presión y la unión e intercambiarla por la placa de 
espolvoreado como muestra la fig. 5 y la fig. 6.

1.

2.

3.
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INSTALACIÓN ANTI ELECTROSTÁTICA

Espolvorear o rociar químicos granulares puede crear electrostática, que se encuentra relacionada 
con los factores como ser el tipo de químico, temperatura del aire, humedad, etc.

Para lograr una operación Anti electrostática, utilice la cadena de seguridad de enganche.

Mientras el aire se encuentre más seco, más electrostática se generará. En particular cuando 
utilice el tubo largo membranoso para espolvorear y cuando rocíe gránulos. Preste atención 
especial al ensamblado. Ensamble como la figura 7.

Un borde de la cadena se encuentra insertado dentro del conducto jet, vibrando libremente y en 
contacto con el suelo. Conecte el otro extremo con el cable de conducción, luego fije el cable de 
conducción y la cadena de seguridad en el tubo membranoso con un tornillo.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
ANTES DE SU UTILIZACIÓN

CHEQUEO
Chequee que la bujía y que todas las conexiones se encuentren ajustadas correctamente.
Chequee que las rendijas de ventilación no se encuentren obstruidas, o esto podrá sobre 

calentar el motor.
Chequee si el fi ltro de aire se encuentra sucio. Si llegara a encontrarse sucio, el polvo 

reducirá la cantidad de aire llevado hacia adentro. Lo que provocara que el motor no funcione 
correctamente y gaste combustible.

Chequee que la distancia de la bujía sea de 0.6 - 0.7mm.
Tire del arrancador dos o tres veces para chequear que este funcione correctamente.

CARGA DE COMBUSTIBLE
El combustible para esta herramienta es una mezcla de gasolina No. 70 ó No. 90 y aceite 

de motor de dos tiempos. La medida de las mezclas se encuentra determinada por las  
instrucciones del aceite. La mezcla incorrecta de gasolina y aceite puede dañar el motor.

Nunca cargue combustible cuando la herramienta se encuentre caliente o en 
funcionamiento.

Cuando cargue combustible, nunca retire el colador.

CARGA DEL TANQUE QUÍMICO
Para rociado, apague el interruptor y luego llene el tanque, como muestra la fi g. 8.
El esparcido debe ser descargado en un tiempo corto ya que el químico podría aglomerarse 

dentro del tanque, lo cual difi cultaría mucho su descarga.
Ajuste la tapa del tanque químico para evitar alguna perdida del químico.

NOTA: Limpie el polvo de la tapa del tanque antes de colocarla, ya que esto podría provocar un 
cerrado incorrecto.

Ó
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ARRANCANDO CON EL MOTOR FRÍO
Apague el interruptor como muestra la fi g. 9.
Coloque la manija de arranque a la mitad del graduador.
Abra el cebador.
Tire del arrancador y permita que este retorne lentamente a su posición original. No lo suelte 

y permita que retorne con fuerza, ya que esto podría dañar el arrancador.
Cierre el cebador y tire del arrancador hasta que este encienda.
Abra el cebador y tire del arrancador en caso de que necesite reiniciar el arranque del motor.
Permita que el motor funcione a velocidad baja por 2-3 minutos para realizar calentamiento 

antes de su utilización. Coloque el mango de arranque a la posición de trabajo cuando rocíe o 
espolvoree.

ARRANCANDO CON EL MOTOR CALIENTE
Deje el cebador completamente abierto.
Si el motor ha tomado mucho combustible, deje el arrancador de combustible cerrado, y tire 

de la cuerda 5-6 veces. Luego encienda el motor como fi gura arriba.

AJUSTE DE VELOCIDAD

Si la velocidad no se encuentra con el numero fijado con la manija de arranque de combustible en 
la posición de trabajo o el motor no puede ser detenido con el mango en la posición inferior, opere 
de la siguiente manera:

Suelte la tuerca de traba.
Gire el tornillo de regulación hacia la derecha para reducir la velocidad, y hacia la izquierda 

para aumentarla.
Una vez terminado el ajuste, reajuste la tuerca de traba.
También puede regular la velocidad girando la tuerca colocada al otro lado del cable de 

arranque.

DETENIENDO EL MOTOR
Coloque las dos manijas de control a sus posiciones mas bajas para detener el motor.
Una vez terminado el rociado, apague el interruptor de químico y luego apague el motor.
Una vez terminado el trabajo, apague el interruptor del combustible. PRESTE ATENCIÓN!.

NOTA: Mientras el motor se encuentra en funcionamiento,.la manguera debe encontrarse 
colocada en la herramienta. De otra manera, el aire de refrigeración se vera reducido y esto 
dañara el motor.
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ROCIADO EN NIEBLA/ESPOLVOREADO

En niebla: Suelte la tapa de presión, regule el largo de la apertura de la boquilla para que reúna los 
distintos requerimientos del rociado en niebla. Gire la válvula reguladora para cambiar la cantidad 
de liquido a esparcir. 

Posición 1, 1 lt descarga/min, 

Posición 2, 1,5 lt descarga/min,

Posición 3, 2 lt descarga/min, 

Posición 4, 3 lt descarga/min.

Espolvoreado: Regule el rango de descarga cambiando la varilla de polvo en cualquiera de las 3 
posiciones del brazo pivote.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES
ROPA PROTECTORA:

Casco con reborde.
Anteojos a prueba de suciedad/anti empañantes.
Mascara para la boca
Guantes largos de trabajo pesado.
Botas de trabajo.
Capa anti veneno.

EL SIGUIENTE PERSONAL NO PODRÁ UTILIZAR LA HERRAMIENTA:
Pacientes psiquiátricos.
Personas en estado de ebriedad.
Niños pequeños o personas ancianas.
Personas sin conocimiento acerca de la herramienta.
Personas cansadas que no puedan operar la herramienta adecuadamente.
Personas que se hayan ejercitado excesivamente o no hayan dormido bien.
Mujeres dando el pecho o embarazadas.

PARA EVITAR EL FUEGO:
No encienda fuego o fume cerca de la herramienta.
Nunca recargue combustible de la maquina mientras esta se encuentra en funcionamiento.
Nunca derrame combustible sobre la herramienta. Si lo hace, limpiarlo bien, luego ajuste la 

tapa del tanque de combustible y muévase a por lo menos 5 metros de distancia del contenedor 
de combustible antes de encender la herramienta.

ARRANCANDO EL MOTOR:
Coloque la compuerta de polvo en la posición inferior antes de encender el motor, esto 

prevendrá que los químicos sean expulsados al encender la herramienta.
Esta prohibido pararse en frente de la boquilla. Aunque la compuerta de polvo se encuentre 

cerrada, humos residuales pueden ser expulsados de ella al encender el motor.
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ROCIADO EN NIEBLA/ESPOLVOREADO
Es correcto realizar estas operaciones durante climas fríos con un poco de viento. Por 

ejemplo, temprano a la mañana o entrada la tarde. Esto reducirá el efecto de evaporación y 
derrapado de los químicos y mejorará el efecto de protección.

El operador se deberá mover en la misma dirección que el viento.
Revise el área de aplicación. Revise por potenciales peligros como piedras u objetos 

metálicos.

Espectadores y trabajadores deberán ser advertidos. Niños y animales deberán mantenerse a 15 
metros de distancia mientras la herramienta se encuentre en utilización. No apunte nunca con el 
soplador a personas o animales.

Si sus ojos o su boca llegasen a salpicarse con químicos, lávese con agua limpia y concurra 
a  su medico.

Si el operador tiene dolor de cabeza o mareos, suspenda el trabajo y visite a un doctor 
inmediatamente.

Para la seguridad del operador el procedimiento de rociado y espolvoreado debe realizarse 
estrictamente de acuerdo a las instrucciones del químico.

MANTENIMIENTO
UNIDADES DE ROCIADO

Limpie cualquier mezcla residual de químicos en el tanque y en todas las partes luego de la 
operación con agua limpia y séquelo.

Limpie la compuerta de polvo y el tanque de químicos por dentro y por fuera luego de su 
uso.

Suelte la tapa del tanque químico cuando termine de utilizar la herramienta.
Permita que la herramienta funcione a una velocidad baja de 2-3 minutos antes de limpiarla.

SISTEMA DE COMBUSTIBLE
Agua o suciedad en el combustible son una de las causas principales de mal funcionamiento 

del motor. Limpie el sistema de combustible regularmente.
Combustible residual en el carburador o en el tanque por un largo tiempo taponará el 

sistema de combustible, causando que el motor no funcione correctamente. Todo el combustible 
deberá ser descargado si la herramienta no ha sido utilizada por una semana.

FILTRO DE AIRE Y BUJÍA
Limpie el fi ltro de aire luego de cada día de operación. La suciedad adherida al fi ltro de aire 

reduce el poder del motor.
Limpie el fi ltro después de reinstalarlo.
Limpie manchas de carbón de la bujía y ajuste la abertura de la misma a 0.6 - 0.7mm
No utilice una bujía del modelo incorrecto de la herramienta. Utilice solamente bujías  

recomendadas por el fabricante.

NOTA: El trabajo de mantenimiento debe realizarse cuando la herramienta se haya detenido 
completamente y se encuentre fuera del rango de peligro. Cuando realice mantenimiento, 
la boca de descarga no debe apuntar al hombre de mantenimiento. Chequee las correas 
constantemente y reemplazarlas si estas se encontraran gastadas.
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ALMACENAJE POR LARGO TIEMPO
Limpie la herramienta y aplique aceite anti corrosión a las partes metálicas.
Remueva la bujía y coloque 15-20g de aceite de motor de dos tiempos dentro del cilindro 

hacia el polo de la bujía. Tire de la cuerda de arranque 5 veces para distribuir todo el aceite 
dentro del motor. Tire la manija lentamente hasta que el pistón alcance el tope de su recorrido y 
mantenerlo en esa posición, luego reinstale la bujía.

Remueva el tanque de químicos, limpie la compuerta de polvo por dentro y por fuera, 
reinstale y deje suelta la tapa del tanque.

Remueva las unidades de esparcido y limpiarlas. Almacenarlas por si solas.
Descargue completamente todo el combustible en el tanque y en el carburador.
Cubra la herramienta con una funda plástica anti polvo y almacenarla en un ambiente seco y 

limpio.

Tuerca
Placa de espolvoreado.

Arandela
Tapa
Red de fi ltro
Tubo
Tubo de goma
Tapa inferior
Abertura de descarga
Placa de rociado

Clip (A)
Clip (B)
Tubo plástico
Mango
Tubo de goma
Tubo plástico

Boquilla
Manguera
Conducto

Clip
Manguera
Unión
Tubo conector
Tubo de espolvoreado

Arandela
Conector
Tapa de presión
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Clip
Conector
Tubo fl exible
Tubo conector
Tubo “L”
Tubo “Y”
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DESPIECE PG 843/1
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DESPIECE PG 843/1
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LISTADO DE PARTES PG 843/1
1 PG843-1R1001 CILINDRO CYLINDER
2 PG843-1R1002 TORNILLO SCREW M5*20
3 PG843-1R1003 ARANDELA WASHER 5
4 PG843-1R1004 ARANDELA WASHER 5
5 PG843-1R1005 JUNTA GASKET
6 PG843-1R1006 JUNTA GASKET
7 PG843-1R1007 JUNTA GASKET
8 PG843-1R1008 SILENCIADOR MUFFLER
9 PG843-1R1009 TORNILLO SCREW M6*35
10 PG843-1R1010 ARANDELA WASHER 6
11 PG843-1R1011 ARANDELA WASHER 6
12 PG843-1R1012 TORNILLO SCREW M5*12
13 PG843-1R1013 ARANDELA WASHER 5
14 PG843-1R1014 ARANDELA WASHER 5
15 PG843-1R1015 CARCASA DEL CIGÜEÑAL FRONT CRANKCASE
16 PG843-1R1016 TORNILLO SCREW M5*30
17 PG843-1R1017 ARANDELA WASHER 5
18 PG843-1R1018 ARANDELA WASHER 5
19 PG843-1R1019 JUNTA GASKET
20 PG843-1R1020 PERNO PIN
21 PG843-1R1021 SELLO SEAL
22 PG843-1R1022 RODAMIENTO BEARING
23 PG843-1R1023 CIGÜEÑAL CRANKSHAFT
24 PG843-1R1024 MEDIA LLAVE HALF ROUND KEY
25 PG843-1R1025 ARANDELA WASHER
26 PG843-1R1026 RODAMIENTO BEARING
27 PG843-1R1027 ANILLO PISTON PIN RING
28 PG843-1R1028 PERNO PISTON PIN
29 PG843-1R1029 PISTÓN PISTON
30 PG843-1R1030 ANILLO PISTON RING
31 PG843-1R1031 TUERCA NUT
32 PG843-1R1032 ARANDELA WASHER
33 PG843-1R1033 ARANDELA WASHER
34 PG843-1R1034 ROTOR ROTOR
35 PG843-1R1035 FLOTANTE COLL
36 PG843-1R1036 TORNILLO SCREW
37 PG843-1R1037 TORNILLO SCREW M6*30
38 PG843-1R1038 ARANDELA WASHER 6
39 PG843-1R1039 ARANDELA WASHER 6
40 PG843-1R1040 CARCASA DEL CIGÜEÑAL  BACK CRANKCASE
41 PG843-1R1041 ARANDELA GROMMET
42 PG843-1R1042 FLOTANTE COLL
43 PG843-1R1043 TORNILLO SCREW
44 PG843-1R1044 TAPA CAP
45 PG843-1R1045 ENCHUFE PLUG
46 PG843-1R1046 CUERPO BODY
47 PG843-1R1047 TORNILLO SCREW M5*25
48 PG843-1R1048 ARANDELA WASHER 5
49 PG843-1R1049 ARANDELA WASHER 5
50 PG843-1R1050 TUBO PIPE
51 PG843-1R1051 JUNTA GASKET
52 PG843-1R1052 AISLANTE INSULATOR
53 PG843-1R1053 COBERTOR COVER
54 PG843-1R1054 TORNILLO SCREW M5*10
55 PG843-1R1055 ARANDELA WASHER 5
56 PG843-1R1056 ARANDELA WASHER 5
57 PG843-1R1057 CARCASA CASE
58 PG843-1R1058 TORNILLO SCREW M5*20
59 PG843-1R1059 ARANDELA WASHER 5
60 PG843-1R1060 ARANDELA WASHER 5
61 PG843-1R1061 TRINQUETE RATCHET
62 PG843-1R1062 ARANDELA WASHER A
63 PG843-1R1063 TUERCA NUT
64 PG843-1R1064 TORNILLO SCREW M4*20
65 PG843-1R1065 ARANDELA WASHER 4
66 PG843-1R1066 COBERTOR EXTERIOR OUTSIDE COVER
67 PG843-1R1067 FILTRO FILTER CORE
68 PG843-1R1068 FILTRO KADSUS HET
69 PG843-1R1069 COBERTOR HSDE COVER
   
1 PG843-1R2001 CLIP NYLON CLIP
2 PG843-1R2002 TUERCA NUT
3 PG843-1R2003 ARANDELA WASHER
4 PG843-1R2004 COBERTOR BANK NAT
5 PG843-1R2005 MARCO FRAME

Ítem  Código/Code  Descripción Description 
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LISTADO DE PARTES PG 843/1
6 PG843-1R2006 ARO LOOP
7 PG843-1R2007 TUERCA NUT
8 PG843-1R2008 CORREA BELT ASSEM
9 PG843-1R2009 TORNILLO SCREW
10 PG843-1R2010 PERNO PIN
11 PG843-1R2011 VARILLA PULLING ROD
12 PG843-1R2012 TUERCA NUT
13 PG843-1R2013 CONECTOR CONNECTOR
14 PG843-1R2014 PALANCA DUSTLEVER
15 PG843-1R2015 GRADUADOR GRADUAOR
16 PG843-1R2016 MANGO ROJO RED HANDLE
17 PG843-1R2017 MANGO NEGRO BLACK HANDLE
18 PG843-1R2018 TORNILLO SCREW
19 PG843-1R2019 VARILLA DEL ACELERADOR THROTTLE ROD
20 PG843-1R2020 SOPORTE SUPPORT FRAME
21 PG843-1R2021 PLACA PLATE
22 PG843-1R2022 TUBO GUÍA GUIDE PIPE
23 PG843-1R2023 ARANDELA CLAMP
24 PG843-1R2024 TORNILLO SCREW
25 PG843-1R2025 LLAVE SPANNER
26 PG843-1R2026 BUJÍA LIGHT THE FILE COIL
27 PG843-1R2027 PLACA PLATE
28 PG843-1R2028 PLACA DUSTING PLATE
29 PG843-1R2029 LLAVE SPANNER
30 PG843-1R2030 TUBO PIPE
31 PG843-1R2031 CUERDA THROTTLE ROPE
32 PG843-1R2032 IMPULSOR IMPELLER
33 PG843-1R2033 PILAR DE GOMA ROBBER PILLAR
34 PG843-1R2034 ARANDELA WASHER
35 PG843-1R2035 ARANDELA WASHER
36 PG843-1R2036 TORNILLO SCREW
37 PG843-1R2037 ARANDELA VOLUTE CASE
38 PG843-1R2038 COBERTOR NET COVER
39 PG843-1R2039 PILAR DE GOMA RUBBER PILLAR
40 PG843-1R2040 TORNILLO SCREW
41 PG843-1R2041 SOPORTE LOWER SOPPORT
42 PG843-1R2042 ARANDELA OONNECTION WASHER
43 PG843-1R2043 ARANDELA VOLUTE CASE
44 PG843-1R2044 CLIP CLIP
45 PG843-1R2045 ARANDELA WASHER
46 PG843-1R2046 TORNILLO SCREW
47 PG843-1R2047 TORNILLO SCREW
48 PG843-1R2048 TORNILLO SCREW
49 PG843-1R2049 TORNILLO SCREW
50 PG843-1R2050 MANGO HANDLE
51 PG843-1R2051 PROTECCIÓN PROTECTION
52 PG843-1R2052 CLIP CLIP
53 PG843-1R2053 TUBO TUBE
54 PG843-1R2054 TORNILLO SCREW
55 PG843-1R2055 ARANDELA WASHER
56 PG843-1R2056 TANQUE DE COMBUSTIBLE PUEL TANK
57 PG843-1R2057 FILTRO FILTER
58 PG843-1R2058 TAPA PLASTER LID
59 PG843-1R2059 FILTRO FIL TER NET
60 PG843-1R2060 TAPA LID
61 PG843-1R2061 CONJUNTO DE TAPAS LID COMBINATION
62 PG843-1R2062 TANQUE DE COMBUSTIBLE PUEL TANK COMBINATION
63 PG843-1R2063 SOPORTE  FUEL TANK’SUPPORT
64 PG843-1R2064 TORNILLO SCREW
65 PG843-1R2065 TAPA LID
66 PG843-1R2066 VÁLVULA DE AIRE AIRVLVE
67 PG843-1R2067 ARANDELA SEALING WASHER
68 PG843-1R2068 TUBO PIPE LINE
69 PG843-1R2069 SOPORTE FIL TERMETASSEM
70 PG843-1R2070 TANQUE QUÍMICO CHEMICALE TANK
71 PG843-1R2071 JUNTA GASKET
72 PG843-1R2072 TUBO LINK PIPE
73 PG843-1R2073 TAPA CONECTORA CONNECTOR LID
74 PG843-1R2074 TUBO TUBE
75 PG843-1R2075 PLACA MISTING PLATE
76 PG843-1R2076 ARANDELA SEALING WASHER
77 PG843-1R2077 PLACA CLAMPING PLATE
78 PG843-1R2078 BULÓN BOLT
79 PG843-1R2079 TORNILLO SCREW
80 PG843-1R2080 TUERCA NUT

Ítem  Código/Code  Descripción Description 
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81 PG843-1R2081 TORNILLO SCREW
82 PG843-1R2082 CLIP CILP
83 PG843-1R2083 PLÁSTICO PLASTIC
84 PG843-1R2084 COMPONENTE OOOK OOMPONENT
85 PG843-1R2085 ARANDELA SEALING WASHER
86 PG843-1R2086 TUBO BENT PIPE
87 PG843-1R2087 CLIP CLIP
88 PG843-1R2088 MANGUERA HOSE
89 PG843-1R2089 CLIP CLIP
90 PG843-1R2090 PAPA POPE
91 PG843-1R2091 TAPA TANK LID
92 PG843-1R2092 ENCHUFE PLUG
93 PG843-1R2093 CARCASA SHUTTER CASE 
94 PG843-1R2094 ARANDELA SEALING WASHER 
95 PG843-1R2095 BRAZO SUPPORT ARM
96 PG843-1R2096 PLACA SLIDEPLATE
97 PG843-1R2097 PLACA PUBBER PLATE
98 PG843-1R2098 EJE ROSKET SHAFT
99 PG843-1R2099 PERNO PIN
100 PG843-1R2100 ARANDELA SEALING WASHER 
101 PG843-1R2101 TAPA LID
102 PG843-1R2102 TUBO PIPE
103 PG843-1R2103 TORNILLO SCREW
104 PG843-1R2104 PERNO PING
105 PG843-1R2105 ANILLO STOP RING
106 PG843-1R2106 GRADUADOR GRADUATOR
107 PG843-1R2107 ARANDELA SEALING WASHER 
108 PG843-1R2108 TUBO SHOT PIPE
109 PG843-1R2109 ARANDELA SEALING WASHER 
110 PG843-1R2110 TUBO LID
111 PG843-1R2111 TORNILLO SCREW
112 PG843-1R2112 BOQUILLA NOZLE
113 PG843-1R2113 BOQUILLA FORT NOZZLE PIECE
114 PG843-1R2114 BOQUILLA EMPRESS NOZZLE PIECE
115 PG843-1R2115 TORNILLO WOOD SCREW
116 PG843-1R2116 BOQUILLA NOZZLE ASSEM
117 PG843-1R2117 TUBO LONG BENT PIPE
118 PG843-1R2118 CONECTOR CONNECTOR
119 PG843-1R2119 ARANDELA SEALING WASHER 
120 PG843-1R2120 CONECTOR FRAME PLUG

Ítem  Código/Code  Descripción Description 

RECICLADO DE PARTES

Protección del Medio Ambiente
Separación de desechos: Este producto no 
debe desecharse con la basura doméstica 
normal. Si llega el momento de reemplazar 
su producto o este ha dejado de tener 
utilidad para usted, asegúrese de que se 
deseche por separado.

La separación de desechos de productos 
usados y embalajes permite que los 
materiales puedan reciclarse y reutilizarse. La 
reutilización de materiales reciclados ayuda 
a evitar la contaminación medioambiental y 
reduce la demanda de materias primas. 

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD

Lea el 
manual de 
usuario
Use 
protección 
ocular
Use 
protección
auditiva

Use 
protección 
respiratoria

Use casco
de seguridad

Use botas
de seguridad

Use guantes
de seguridad

Símbolo
de alerta 
seguridad

Riesgo 
eléctrico

Hertz

Watts

Minutos

Corriente 
alterna

Corriente
directa

Velocidad 
en vacío

Clase II

Terminales
de conexión a 
tierra

Revoluciones
por minuto

Voltios

Amperes

Hz

W

min.
.../min

V

A
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IMPORTADO POR:

Please remember to put here
the importer information

of every order

ADVERTENCIA: Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo 
niños), cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas, o 
carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una supervisión 
o capacitación para el funcionamiento del aparato por una persona responsable de su seguridad.

Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos como juguete.



PG 843/1

La imagen es sólo ilustrativa,
el producto puede variar.

PULVERIZADOR FUMIGADOR
A GASOLINA PARA CULTIVOS BAJOS
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